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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1961-1962.

13 JUNI 1962.

WETSONTWERP

houdende hervorminq
van de inkomstenbelastinqen.

l. - AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE HEER FIMMERS

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

Art. 11.

1) In § 2, het 5° vervangen door wat volgt

« Het kedestrele inkomen van het onroererul goed of
l'an het deel van het onroerend goed dat ooot de nitcele-

'ning van het beroep wordt aangewend. »

VERANTWOORDING.

De afschaffing, door de wet van 28 februari 1962, van de aftrek
« inkomsten vau inkomsten » op het stuk van onroerende Inkomsten,
heeft een grote ongelijkheid tussen de eigenaar en de huurder van een
voor bedrljfsdoele inden aangewend onroerend qoed qeschapen.

Deze ongelijkheid wordt ten zeerste in de hand gewerkt door het
ontwerp voor fiscale hervorminq, met name wat betreft de zelfstandigen
die eigenaar zi]n van één enkel onroerend goed dat zij geheel of
gedeeltelijk voor de uitoefentnq van hun beroep aanwenden,

Ofschoon het wetsontwerp het mcqelljk maakt van de globalisatie
een belangrijke deel van het kadastrale inkomen van het eerste onroe-
rend goed uit te sluiten, wordt dit voordeel nochtans qeweiqerd voor
het qedeelte van het onroerend goed dat voor bedrijfsdoeleinden is
aangewend. In dit geval wordt het inkomén uit grondeigendommen
fictief gelijkgesteld met een bedrtjfslnkomen en als zodanig altijd
geglobaliseerd.

Onze amendement beogen een einde te maken aan deze fiscale
ongelijkheid.

2) In § 3, 3° en 4° weqlaten.

z«.
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Chambre
des Représentants

SESSION 1961·1962.

13 JUIN 1962.

PROJET DE LOI

portant réforme
des impôts sur les revenus.

I. ~ ArvIENDEMENTS

PRÉSENTÉS PAR M. FIMMERS

AU TEXTE
ADOPTÉ PAR LA COMMISSION.

Art. Il.

I) Au § 2, remplacer le 5" pal' ce qui suit :

« Le revena cadastral de l'immeuble ou de la nettie d'im-
meuble servant à l'exercice de la profession. » •

JUSTIFICATION.

La suppression par la loi du 28 février 1962 de la déduction « revenu
!!e revenu » en matière de revenus immobiliers a provoqué une grande
inégalité entre le propriétaire et le locataire d'un immeuble affecté
à Uil lisage professionnel.

Cette inégalité est vivement renforcée pal' le projet de réforme fis-
!Cale, spécialement pour. les travailleurs indépendants l?ropriétaires d'un
seul immeuble dont ils affectent tout ou partie à I exercice de leur
profession.

S! le projet de loi permet d'exclure de la globalisation une partie
importante du revenu cadastral afférent au premier immeuble. cet
avantage est cependant refusé pour la partie de l'immeuble affecté
à un usage professionnel. Dans ce cas, le revenu foncier est ficti-
vement assimilé à un revenu professionnel et donc toujours globalisé.

Nos amendements visent à mettre fin à cette inégalité fiscale,

2) Au § 3, supprimer les 30 et '1°.

Voir:
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VERANTWOORDING,

In ecu globaal-belastingstelsel kan de afschaffing van de aftrckbaar-
held der betaalde belastmqen ~ die voor de belastlnqplichtiqe de bcste
waarborq is tegen elke overdreven verhogtnq van belastlnqen ~ door
geen enkele reden gerechtvaardigd wordcn.

Art. 15,

In § I, 5°, ij"r reqel, tussen de woorden « uit pensioenen »
bestaan,» en de woorden «wordt deze vermindering »,
de woorden «of urnnne er de bedriiîsinkomsten van de
echtqenoten snmcriqeooeqd toorden en in de bij artikel 16,
§ 1, bedoelde hupothese », invoeqen,

VERANTWOORDING.

De Mlnlster van Ftnanciën he eft, bi] herhaalde gelegenheden, ver-
klnard dat, In geval van samenvoeqlnq van de inkomsten van de echt-
genoten, er een dubbel abattement van 5 % op de bedrijfsinkomsten
zou tocqestaan worden, Deze interpretatle geldt eveneens in geval van
toekenninq aan de medehelpende echtqenoot.

Aanqezten die verklartnqcn niet vertolkt werden In de tekst van
het wetsontwerp, stellen wij voor ze op te nernen in artlkel 15.

Art. 16.

1) In § I, laatste Iid van dit artikel, het bedrag van
« 25.000 frank », vervangen door « 36.000 frank ».

VERANTWOORDING.

Dit amendement Is de overnarne van het amendement van de heer
De Saeger (Stuk n' 264/7),

De bijzondere aftrek yan 40 % voor de beroepsinkomsten van de
echtqenote Iijkt ons te laag gesteld. Daarom stellen wij voor hct op
te Voeren Van 25.000 tot 36.000 frank.

2 ) A. - In hoofdorde

In § 2, eerste lid, het einde van de volzin weqlaten
vanaf de woorden «vall de rnedehelpende echtgenoot »,
en ook het tweede lid weqlaten,

B. - In bijkomende orde :

In § 2, tweede lid, derde regel, het bedrag van « 72.Mb
frank» vervanqen door «60.000 frank ».

VERANTWOORDING.

Het amendement in hoofdorde . heeft teri doel de fiscale onqellik-
heid tussen zelfstandlqen en loontrekkcndon op te heffen,

Het amendement in bijkomende orde strekt ertoe deze fiscale onqe-
lijkheid enlqszins te milderen.

Art. 19.

Op de tweede en derde regel de woorden « het inkornen
uit roerende goederen of gedeelten ervan en » weglaten.

VERANTWOORDING.

Zie de verantwoordtng van ons amendement op artikel Il, § 2, 5',
zelfde stuk.

Art. 21.

1) In § 1, 5°, het bedrag « 250.000 frank» vervangen
door het bedrag « 275.000 frank ».

[ 2 ]

JUSTIFICATION.

Rien ne justifie, dans un système d'impôt global. la suppression
de la déductibilité des impôts payés, qui est la meilleure garantie du
contribuable contre toute augmentation inconsidérée des impôts.

Art. 15.

Au § l, 5°, 5"'" ligne, entre les mots « par des pensions»
et les mots «cette déduction », insérer les mots:

« ou lorsque les revenus professionnels du meri et de la
femme sont 'cumulés ci dans: l' h!/lJOthèse visée à l'urticle 16,
§ 1 ».

JUSTIFICATION.

Le Ministre des Finances a, à plusieurs reprises, déclaré qu'en cas
de: cumul des revenus dt! mari et de la femme, serait autorisé un double
abattement de 5 % sur les revenus professionnels. Cette interprétation
vaut également en cas d'attribution au conjoint aidant.

Ces 'déclarations n'ayant pas été traduites dans le texte du projet
de loi. nous proposons de les inclure à l'article 15.

Art. 16.

I) Au § 1, dernier alinéa de cet article, remplacer le
montant de « 25.000 francs » par «36.000 [renes ».

JUSTIFICATION.

Cet amendement reprend l'amendement de M. De Saeqer (doc.
264/7),

Lu déduction spéciale de 40 % pour les revenus professionnels de la
femme: nous paraît trop réduite. C'est pourquoi nous proposons de
porter à 36.000 francs Ie n,lOntant de 25.000 franc~.

2) A. - En ordre principal:

Au § 2, premier alinéa, supprimer la fin de la phrase à
partir des mots «du conjoint aidant» et supprimer le
deuxième alinéa.

B. ~ En ordre subsidiaire:

Au § 2, deuxième alinéa, 3' ligne, remplacer le montant
de « 72.000 Francs » par « 60.000 [ranes ».

JUSTIFICATION,

L'amendement principal a pour objet de supprimer l'inégalité fiscale
-entre travailleurs indépendants et salariés.

L'amendement subsidiaire a pour objet d'atténuer cette inégalité
fiscale.

Art. 19.

Aux 1,e et 2m• lignes, supprimer les mots
« le revenu des immeubles ou parties d'immeubles el »,

JUSTIFICATION.

Voir la justification de notre amendement il l'article Il, § 2, 5', même
document.

Art. 21.

1) Au § 1, 5°, remplacer le montant de «250.000
francs» pal' «275.000 [ranes ».



VERANTWOORDING.

Ingeval de afschafflnq van de aftrekbaarhetd der rceds betaalde
bclastinqen bchouden wordt, en inqcvolqe de qlobaltsatie van de in-
komstcn, dicncn de verrnindertnqcn weqens gezinslasten waarvan hct
maxunurnbedraq thans 250.000 frank bcdraaqt, vastqcsteld te worden
op cen maximumbedraq V<1n275.000 frank. verhooqd met 25.000 frank
per persoon tcn laste na de vicrde.

2) In § 3, 5')" en 601
" reqel (in fine van het eerste lid),

van dit artikel, het woorddeel « hruto- » vervanqen door
« nette- ».

VERANTWOORDING.

Onder de in het ontwerp hepaalde inkomsten van 20.000 frank client
te worden verstaan : zonder aftrek van de bedrtjfslasten.

Daar deze hedri] Islasten zwaar kunnen zijn en, moqelijk, met hun
bedrag het netto-bedraq van de inkomsten kunnen verrnlndercn, stel-
len wi] voor dat hun bedrag slechts in aanmerkinq zou worden genomen
ua afrrek van de bcdrijfslasten.

3) In dezelfde § 3, het lid beqinnende met de woorden
« Worden niet beschouwd ... » aanvullen met wat volgt:

« tenzij de bezoldiqinqen mindet bedreqen dan het vast"
gesteld minimum van 20.000 [rente per petsoon ten leste »,

VERANTWOORDING.

Dit amendement neernt het amendement van de heer Michel [Stuk
n" 264/27) over.

'1) In dezelfde § 3, in fine van het voorlaatste Iid, het
woorddeel «bruto~» vervangen door « ttetto- ».

VERANTWOORDING.

Zte verantwoordinq voorkomend onder het n" 2 hierboven.

Art. 22.

§ 2 van dit artikel vervangen door wat volgt:

«Het gedeelte van de belastinq dai proportioneel ouet-
eenstemt met tuinsten, bezoldiqinqen en beten bedoeld in
ertikel 25, § 1, 10, 2°, b en 3°, van dezelfde gecoördineerde
toetten moet coore], telkens uoor een oierde, achtereenool-
gens aan het eind van elk kurarteel, toorden betaald op
besis van de gemiddelde belestinq (JOOl' de laatste ttoee
[aren,

Bij niet-betelinq binnen de gestelde tetmijnen brenqen die
stortinqen 0,60 % lnterest per meand op, oena] de eerste
dag van de deeropoolqende meend,

Als ooereensiemmend met vorensteende ooorschriîten
wordt beschouiod het gedeelte van de belestinq dat uierke-
lijk is gestort bij wijze van bedrijfsvoorheffing,

De Koning bepaalt onder tuelke »oorureerden en volgens
welke modeliteiten uotensteende leden ten uitvoer iootden
gelegd en bepaelt welke reqelen door de betrokken belas-
tinqplichtiqen op straffe ven vervel moeten toorden nage"
leefd. »

VERANTWOORDING.

Ofschoon de Kamercommissien voor de Flnanctën dl' verhoging van
belasting bij gebrl'ke aan vervroegde storting van 20 % en 10% tot
15 % en 7,5 % van de belasting heeft verminderd, zijn wij van oordeel
dat toch een soortqelijke regeling als voor de loontrekkenden dient
te worden ingevoerd.

Daarom stellen wi] een reqelinq voor, waarbij een vierde als pro-
vlsie per kwartaal wordt gestort. Dit amendement brengt een concrète
formule voor de door de zelfstandigen uitgesproken wens en sternt
overeen met de principes van de fiscale rechtvaardlqhetd,
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JUSTIFICATION,

Au cas où la suppression de ln déductibilité des impôts payés serait
maintenue et du bit de la globallsation des revenus, les réductions pour
,charges de famille dont le maximum est actuellement de 250.000 francs,
doivent être fixées à un maximum de 275.000 francs, <lllgmelItées de
25.000 francs pal' personne à charge au-delà de la quatrième.

2) Au § 3, .5"ligne (m tine uu 1"' aunea), de cet arti-
cle, remplacer le mot « brut» par le mot «net ».

JUSTIFICATION.

Les ressources de 20.000 francs prévues par le projet s'entendent
sans déduction des charges professionnelles.

Celles-ci pouvant être lourdes et diminuer d' autant le montant net
des ressources, nous proposons que leur montant soit considéré après
deduction des charges prole ss ionnelles.

3) Au même § 3, compléter l'alinéa commençant par
les mots « Ne sont pas considérés .. , » par ce qui suit:

« à moins que les rémunérations soient inférieures au
minimum prévu de 20.000 [ranes par personne à charge, »,

JUSTIFICATION.

Cet amendement reprend l'amendement de M. Michel (doc. 264/27).

4) Au même § 3, in fine de l'avant-dernier alinéa, rem-
placer le mot «brut» par le mot « net ».

JUSTIFICATION.

Voir justification reprise sous Ie n° 2 cl-avant.

Art. 22.

Remplacer le § 2 de cet article par ce qui suit:

«La partie de l'impôt qui correspond proportionnelle-
ment à des bénéfices, rémunérations et proiits, visés à tarti"
de 25, § 1, JO, 2" b et 3° des mêmes lois coordonnées, doit
être payée enticipetioemeni par quarts, successivement à
la tin de chaque trimestre sur base de la moyenne de l'im-
pôt des deux dernières <Innées.

A defaut de paiement dans les délais prévus, ces uerse-
ments portent intérêt à partir du premier jour du mois sui"
oent, au taux de 0,60 % pat' mois.

Est considéré comme répondant aux prescriptions ci.
dessus, la partie de lïmpôt qui a été effectivement versée
par voie de précompte professionnel.

Le Roi détermine les conditions et les modalités d'exécu-
tion des alinéas qui précèdent et fixe celles qui doivent
être observées sous peine de déchéance, par les contribua-
bles intéressés. »

JUSTIFICATION.

Même si la Commission des Finances de la Chambre a ramené de
20 % et 10 % à 15 % et 7,5 % de l'impôt, la majoration de taxation
'Pue à défaut de versement anttcipatlf nous estimons qu'il s'Indique
néanmoins d'Instituer un régime similaire à celui des salariés.

C'est pourquoi nous proposons un système de quart provisionnel trt-
rnestriel. Cet amendement concrétise le vœu exprimé par les travail-
leurs indépendants et répond aux principes cl'équité et de justice fis-
cales.
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Art. 35.

In § 1, het 2'10 lid vervanqen door wat volgt :

« Hi] u/ordt uertnindcrd met tien punten 1100r het gedeel-
te !Jan de gerescruecrdc uiinsteti en !Jan de uit qeven, die
niei eunvnsird iuorden ien titel van beroepsuitqeuen en
-lasten, voor de eerste inkomstetischii] van 150.000 {rank,
en met (lijf punten (loor de inkomstenschij] van 150.000 fr.
tot céri miljoen [renk.

Wanneer dit beclrag beqtepen is tussen één miljoen en
1.242.500 frank, is de belestinq, die betrekkin g heeft op die
elementen (Jan het belestbeer inkorneti, gelijk aan 242.500
frank, oermeerderd met de hel]: van het cerschll tussen dit
bedreq en één niiljoen, »

VERANTWOORDING.

III de Memorle van Tcelichtinq (blz, 30) wordt erkend dat het voor-
namelilk door de autoûnancierlnq is dat cie kleine en middelqrote onder"
nerninqen tot ontwtkkellnç kunnen komen.

De Commissie voor de Finunciên van de Kamer heeft de belastinq
op de qereserveerde winsten van minder dan één mlljoen frank teruq-
qebracht van 30 tot 25 %'

Die aanslagvoet betekent nochtans nog altijd voor die onderneminqcn
ccn fiscale last die zwa arder is dan dle welke volgens de huidige rege-
ling geleit. Wij zijn de mening toeqedaan dut er aanletdiuq tee bestaat
de huidiqc aanslaqvoet te behouden.

Ons amendement strekt ertoe het verschil te verbetercn dat in het
wetsontwerp beslotcn Iiqt, vcrschil dat, indien het behouden werd,
nadelig zou zijn voor de kleine en middelgrote bedrijven die zich
dienen te rationallseren en te specialiseren ten einde :het hoofd te kun-
nen bieden in het voorultzicht van de Gemeenschappelijke Markt.

[ 4 ]

Art. 35.

Au § 1 remplacer Ic 2111
" alinéa par ce qui suit :

« Il est réduit de dix points pour ln pnrtie des bénéfices
réservées et des clépen ses /10/1 admises au titre de dépenses
ou chnrqes plOj'essionnclles, pour la premiére tranche de
revenus de 150.000 f/'ilncs et de cinq points pour la tranche
de teoenus de 150,000 [renes il lin million de francs.

Lorsque ce montant est compris entre Un million ct
1.242.500 francs l'impôt afférant il ces éléments du revenu
imposable est égal à 242.500 francs majorés de la moitié
de la différence entre ledit montant et un million »,

JUSTIFICATION.

L'exposé des moufs (p. 30) reconnaît que c'est prlucipalement par
autofinancement que les petites et moyennes entreprises peuvent se
développer.

La commission des Finances de la Chambre a l'amené de 30 à 25 0/0
la taxation des bénéfices réservés Inférleurs à LIn million de francs,

Cependant ce taux représente encore, pour ces entreprtses, une
charge fiscale supérieuro à celle qui est en vigueur dans le système
actuel. Nous estimons qu'Il y a lieu de maintenir le taux actuel.

Notre amendement vise à corriger Ia différence contenue dans le
projet de loi qui, maintenue. serait préjudiciable aux petites et moyen-
nes entreprises devant se ratlonnaliser et se spécialiser en vue d'affron-
ter le Marché commun.

A. FIMMERS.
E, CHARPENTIER,
A. SERVAIS.
J. GASPAR.

II, .- AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE HEER W. DE CLERCQ

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE,

Amendement in bijkömende orde :

Ingeval het amendement n" 3 op arrikel 6 (zie stuk
264/14, blz, 3) niet wordt aanqenomen e

Het 10 van § 6 vervangen door wat volgt t

« alle ver meerderinqen die voortvloeien uit meerwaarden
verwezenlijkt op roerende activa dienend tot het uitoefenen
van het bedrijf »,

VERANTWOORDING,

De in de tekst voorkornende terrn « activa » is te ruirn en te vaaq,
Hi] omvat kennelijk meer clan wat de wetqever bedoelt. Het llgt voor
de hancl dat met de term « activa» enkel roerende activa zijn bedocld,
met uitsluiting van onroerende goederen. Daarom dient in verband met
het woord « activa » nader te worden bepaald clat ultsluitend roerende
activa zijn bedceld,

II. - AMENDEMENTS

PRÉSENTÉS PAR M. W. DE CLERCQ

AU TEXTE
ADOPTE PAR LA COMMISSION.

Amendement subsidiàire r

Au cas où l'amendement nO 3 à l'article 6 (voir doc.
264:/44, p. 3) ne serait pas adopté:

Modifier Ie 1Q du § 6, par cc qui suit t

«Tous les accroissements. qui résultent des plus-values
réalisées sur des avoirs mobiliers servant à I'exercice de la
profession »,

JUSTIFICA TIüN,

Le terme « avoirs » figllrant daus le texte est à la fois trop large
et trop imprécis. Il dépasse manifestement J'intention du législateur.
Il est évident que le terme « avoirs » vise exclusivement les avoirs
mobiliers. à l'exclusion des immeubles. C'est pourquoi. il importe de
préciser le terme « avoirs» en ce sens quiIl s'agit uniquement d'avoirs
de caractère mobilier.
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Art. t5. Art. 15.

In § 3, het 2", littera a), aanvullen met wat volgt: All § 3, compléter le 2", littera a) pal: ce qui suit:

« het vertocrven l'atl een botuo qrotul om er ecn colles- of
middelqrote woning op te richten . op ooorioeerde dnt deze
uitsluitend tot het persoonlijk gebruik pan de koper tuordi
aenqetoend ».

VERANTWOORDIN(~.

Een dergelijk amendement sternt ongetwij feld ovcrccn met de bcdoe-
ling die aan de tekst teu grolldllag lint.

« l'acquisition d'un terrain à bétir en l'UC ((y ériger lIllC
habitation ti caractère social ott une habitation moyenne,
POlll'l)U qu'elle soit réserpée ti l'useoe personnel de l'acquë-
reur. ».

JUSTIFICATION.

Un tel urncuderncnt stnscrit certainement dons l'esprit da texte.

W, DE CLERCQ.
F. GROOTJANS,
R. LEFEBVRE.

III. - AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE HEER COOREMAN

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

Art. 5.

In § 3, 8", het bedraq « 1.500 frank» vervanqen door
«3.300 frank ».

VERANTWOORDING.

De Spaarkassen zijn de banken van de gewone man. Zij vervullen
ook een belanqrijke econornische en sociale rol, door opnemen van
obligaties en financieren van woningbouw.

De voorqestelde maatregel zou van <lard zijn om de qewone mensen
er toe aan te zetten hun gelden liever thuis te houden, wat zeker de
econornische expansie bclernrnert.

Art, Il.

§ 2, 10 van dit artikel aanvullen als volgt:

« voor zelistandioe tuerknemers toorden die biidreqen
bepeeld op 25 % van hun. neiio bedrijj sinkomen met een
maximum pan 30.000 franle ».

VERANTWOORDING.

De werknemer echter heeft als bcdlende 23 % van zijn bruto bezol-
diging (persoonlllke hijdraqen ell bijdraqen van de patroon) vrijqesteld
van belasting als sociale bijdraqen, Bij de arbeider wordt dit 30.8 %,
beqrensd op heden op 8.000 frank per maand voor haar belangrijkste
deel.

De sociale rechtvaardlqheid eist dat dergelijke vrijstelling eveneens
toeqekend wordt aan de zelfstandiqe, om op dezelfde manier belast te
worden.

In de huidige wetqevinq mag de zelfstandiqe zljn bijdragen voor
kindertoeslaqe n en pensloen aftrekken als bedrtjfslasten en zijn vrije
verzekerinq is vrijqesteld van belastinq.

Dit wordt in het nteuw onrwerp behouden,

Art. IS.

§ 1 van dit artikel aanvullen met een 6° dat luidt als
volgt:

« 6° een som gelijk een het oerschil tussen de urerkelijke
ontoenqen kindettoesloqen en de klndertoesleqen uitqe-
keerd door de Steet tien zijn ambteneren, »

III. - AMENDEMENTS

PRÉSENTÉS PAR M. COOREMAN

AU TEXTE
ADOPTÉ PAR LA COMMISSION.

Art. 5.

Au § 3, 8" remplacer le montant de « I .s00 francs» pal:
'« 3.300 [ranes ».

JUSTIFICATION.

Les caisses d' épargne constituent des banques populaires, Elles assu-
ment également un important rôle économique et social en acceptant
des obligations et en finançant la construction d'habitations.

La mesure proposée serait de nature à Inciter les gens à conserver
leurs liquidités fi domicile, cc qui, incontestablement, entraveraitTex-
pansion de l'économie.

Art. Il.

Compléter le § 2, 1°, de cet article comme suit:

«Pour les travailleurs indépendants> ces cotisations sonr
fixées li 25 % de leurs revenus professionnels nets, ar-ec
un meximum de 30.000 [ranes, »

JUSTIFICATION.

En tant qu'employé, le travailleur se volt accorder une exonéra-
tion d'impôt à concurrence de 23 % de son traitement brut (cotisations
personnelles et cotisations patronales) au titre de cotisations sociales.
POlH l'ouvrter, le pourcentage atteint 30.8 %' actuellement limité dans
la majorité des cas à 8.000 francs par mois.

La justice fiscale exige qu'une exonération de. même importance soit
accordée aux indépendants. afin que ceux-cl soient taxés d'une manière
identique.

Dans la législation actuelle, le travailleur indépendant peut déduire,
à titre de charges professionnelles. ses cotisations pour les allocations
familiales et pension, ct son assurance libre est exonérée d'impôt.

Cette disposition est maintenue dans Je nouveau projet.

Art 15.

Compléter le § lOI' de cet article par un 6°, libellé comme
suit:

(C 6" une somme égale li la dil!écence entre les allocations
familiales, effectifJement touchées, et les allocations familia-
les que l'Etat paie à ses agents. »
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VERANTWOORDING.

De ze lfstandlqen ontvanqen minder op hcdcn kindcrtocslaqcn wclkc
minder dan de helft bcdraqen van deze der Ioontrekkcndr-n. De kiudcr-
toeslaqcn bctauld door de Staat zijn claarcnboven nog houer.

Indien de klndcrtocslaqcn op gelijke hooqtc zoudcn worrlcn gebracht
als deze del' loontrckkcndon, zou dit qebern-en door ecu vcrhoqlnq der
bijdr aqeu welke meer dan ecu miljar d zoudcn mer-ten be draqcn. Deze
verhooqde bijdraqen zoudcn de zcllstnudtqen natuurlljk mogen altrck-
ken van hun bedrtjfstnkomen.

In dit qcval zal de verrnlnderlnç al leen tcn qocde komen aan de
klnderrtjke qeztnncn, wat ongetwijfeld voor de Stnatskas gunstiger is
dan hct aftrckkcn van de bijdruqcn.

T'enslo ttc kan er ook qewezen wor dcu op het feit dat derqclljke
toepassinq door de heer Dequac, toenmalig Ministcr van Kolonlën
wcrd tocqcstaan <lan dl' zelfstandiqcn in Konqo.

Dit amendement werd op .3 met 1962 cloor de Hoqc Raad van hct
Gezln qesteund. cvenals in de nota V'1l1 21 rnaart 1962 van de Bond
der Grote Gez.innen Van België.

Art. 11.

In § 4, 3", 2d,' l:egel, na de woorden « onroerende voor-
heffing» de woorden invoeqen : «en opcentiemcn ».

VERANTW'OORDING.

Het verslag van de Hoqe Raad voor het Geztn wijst op het gevmll'
dat de rechrspraak, de verminder inq niet zou toepassen op de opcen-
tiemen, gezien de oude tekst van 49h15, l '. dit voorzaq, maar de nieuwe
tekst slechts spreekt van de onroerende voorheffing alleen.

[ 6 ]

JUSTIFICATION.

Les trnvallleurs indépendants touchent actuellement des allocations
familiales infér-ieures il la moitié de celles des salariés. Les allocations
familiales que paie l'Etat sont. en outre, plus élevées encore.

Si les allocations familiales étaient portées an même niveau que celles
des salariés, ceci cntralncrait une majoration des cotisations. Iaquclle
devrait attclndrc plus d'un milliard. Il va de soi que les travailleurs
indépendants pourraient déduire les cotisations ainsi majorées de leurs
revenus professionnels.

Dans ce cas. la diminution ne profitera qu'aux familles nombreuses,
ce qui est. sans aucun doute. plus avantageux pour le 'L'résor que la
déduction des cotisations,

Signalons enfin, que M. Dcquac, Ministre des Colonies il l'époque,
avait COI1Sl?l1ti cette application aux travailleurs indépendants au Congo.

Le Conseil supérieur de la Famille avait, le 3 Im1Î appuyé cet amen ..
dement tandis que la Llque des familles nombreuses. le faisait également
par sa note du 21 mars 1962.

Art. 41.

Au § 4, 3°, à la z- ligne, supprimer le mot «affé-
rent» et insérer après les mots « précompte immobilier»
les mots « et des centimes additionnels afférents».

JUSTIFICATION.

Le rapport du Conseil supérieur de la famille signale le danger de
voir la jurrsprudence ne pas appliquer la réduction SUT les centimes
additionnels, étant donné que l'ancien texte du 49bis, 1', prévoyait
cette mesure, tandis que le texte nouveau ne parle que du seul pré-
compte immobilier.

E, COOREMAN,
F. VANDAMME.
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